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Magna PTB.V. & Co, KG
Hemann-Hagenmeyer-5tr. 1, 74189 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A,

G/O SCHWEITZER LOGISTK
PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMIN! 4

70026 MODUGNO

ITALIEN

M MAGNA

Delivery no. / Date:
- Purch. ord. no.:
Purch. ord. Date:
Suppliet's no.:
Order no. / Date:
Customer no.:
Consignee:

Person in charge:

1

7198191/ 28.08.2019

5500043068
27.06.2019
0000008003

30022720/ 16.07.2019

10005593
30005665

01 Serie
Knorr, Hr,

loading station: 14248

Delivery note

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Weights (gross/net)

Gross weight  3.177,800 KG Net weight 2.383,500 KG

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 2510311480 300 PC 2.383,500 KG
Transmission Housing cpl
Customer article number: 2510630003Position1

900001 TBA-501494 12 PC 175 KG
Plastic Pallet

900002  TBA-501711 72 PC 619 KG
Tray TH DCT300 RSA fin-red/green/blue

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder \%O?jl‘oo]% ‘\ /1 er_g As

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

$oofb 31271

HUOENNE+NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Stra3e 1
74199 Untergruppenbach
Deutschland

www.magna.com

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva;

Tipo imballaggio:

Quantitd knballi: \.2._
2%lle schede d'il’ﬂtra“m

4

Kommanditgesellschaft mit Sitz in
Untergruppenbach

Handelsregister Niederlande
Firmennr. 65959568

Amisgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfihrer:
Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini
Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

Bankverbindung:
Commerzbank AG

DE10 €048 0008 0502 1923 00
BIC: DRESCE FF 604



VENDOR  -PLANT: 0004

-NO:

Magna PT B.V. & Co. KG

00ooo0a003

Burgbernheimer Strasse 5

D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NQ. :241679 29.08.2019-07:33
Page 01.1
14248

RECIPIENT ~PLANT-CUST: 0100

-NUMBER: 30005665

UNLOADING POINT:
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

~NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

MAGNA PT S.p.A.
C/0 SCHWEITZER LOGISTK
VIA DEI CICLAMINT 4

BEUTSCHLAND I-70026 MODUGNO SHPMT GRS WEIGHT: 20.387
CONTAINER ID: LB SC 920

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.ND.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. ~NUMBER VENDQR CONSIGNMENT
7198191 2510630003 300 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
07.09.2019 2510311480 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 12 - X 25 TBA-501494

P: 72 - X 0 TBA-501711
7198192 0550722441 2.520 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
29.08.2019 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 0(9841/407-611
010 P: 9 - X 280 TBA-520921

P: 180 - L S TBA-501668

P: 180 - X 0 TBA-520880

P: 9 - X 0 TBA-550528
7198193 0550723441 2.520 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl E500039817
29.08.2019 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 9 - X 280 TBA-520921

P: 180 - X 0 TBA-501668

P: 180 - X 0 TBA-520880

P: 9 - ¥ o0 TBA-550528
7198194 0550724441 2.520 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
29.08.2019 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 9 - X 280 TBA-520921

P: g - X 0 TBA-B50528

P: 180 - X 0 TBA-52(880

P: 180 - X 0 TBA-501668
7198195 0550730430 2.520 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
29.08.2019 0550730430 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 9 - X 280 TBA-520921

P: 180 - X 0 TBA-501668

P: 80 - X 0 TBA-520880

P: 9 - X 0 TBA-550528
71982056 2510311661 300 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
29.08.2019 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: i0 - X 30 TBA-501494

P: 60 - X 0 TBA-501712
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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GR/ISSUE SLIP SHPMT.REF.NQ. : 241679 29.08.2019-07:33
Page 01.2
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

Magna PT B.V. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM VIA DEI CICLAMINI 4 ~NUMBER :
DEUTSCHLAND 1-70026 MODUGNC SHPMT-GRS WEIGHT: 20,387
DN-NG REF.NQ. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK .MATL -QTY -NUMBER CUST WAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7198206 2500326202 70 PC S/ Transmission Housing 5600039203
29.08.2019 2500326202 Knarr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
oLo P: 2 - X 35 TBA-501434

P 12 - X 0 TBA-501623
7198207 2500332300 240 PC S/ (Clutch Housing 5500037583
29.08.2019 2500332300 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - X 30 TBA-5014%4

p: 48 - X 0 TBA-501543

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:

L1



vvi@verkenhrsvearnag-tischer.de

{eleton U2 1179891 93-0 « leletax U211/6 BU1b 44 - E-Mail

Best.-Nr. 13108 - Varkenhrs-verlag J. Fischer « Corneliusstr. 44 - 40215 Uusseldort -
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Lles partles encadrées de lignes grasses
doivent &tra remplis par le lransporteur.
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~afloy = Exemplor fiir Empfanger

walfl = Exemplar fiir AuRraggebsr
rosa = Exemplar fir Absender

blanc = Exemplaire pour commetiant
rose = Exempliim de fexpéditeur
bleu = Exemplalre du destinatelre
gt = Exempl(ulﬁ du transporsur

£A3

wit = Lxemplaar voor lasigever
rose = Exemplaar voor afzender
blau

gilin = Exemplar fir FrachtUhrer graen = Exemplaar voor vervoerder

= Exemplaar voor geadresseerde

BIBNECG = LSSEMPIArS ROT COMMIRSNIG
= Essemplare por mittente

= Essemplara per destinatane
verde = Essemplare per trensportatore

rosa
blu

Wit = vopy ror
pink = Copy for
btus = Copy for
green = Copy for

oroerer
sender
consignea
carfer

NY1a =~ EX2mplarior ororeger
rosa = Examplar for aflsender
blaa = Examplar for modtagsr
gridn = Exampler for befardrar
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Dlesa Befrderung unterllegt trofz elner

Ce transport est soumis, nonebstant
gegentelligen Abmachung den Bestim-

teute clause contralre, a la Con-
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Frachttahter {Name, Anschrl-ft. Land}
Transporiaur {nom, adresse, pays)
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Ort und Tag dor ObAmAL
Lieu et dato de Ja th
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Nachfolgenda Frachtilifrer (Nama,
Transporeurs successlis (nom, adresss, pays)

Anachrlft, Land}

Belgeiilgte Dokumente
Documents annexes

5 - Lagistik -
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7 ~ Vorbehalte und B dar Frachtiahrer
Land/Pays ,/ & &/ .77 18 Fme et oheanaians des transporteurs
Datum/Date '-

'l:he freight forwarder ag mentioned in box 16 confirms with its

signature in box 23 to fr
by this mentioned in C
mentioned in box 2 te

ansport the goods, which are covered
MR, on behalf of the business as
the place of destination in boy 3
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6 Kannzelchan u. Nummem Anzahl der Packsilcke
Marquas et numéns Nombra des colis
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At dar Vampackung
Moda d'amballage
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Offiz. Benennung 1. d. Beltrderung®
Déslgnation officlelle de transport®

1

Slatistiknummer
No, statistique

1

Poids

Bruttagewicht In kg
Brut,

rut, kg

Umiang In m*
Cubaga m?
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2

Gefahrzettalmuster-Nr.
Numéro d'eliqueite

Ben
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Nom
veltNeg

UN-Nummet
Mumdro UN

UN

Verp-Gruppe

Tunnelbeschrinkungscoda
I’OUEG 1)
d'emballage

Code de resiriction
en tunnels

zu zahlen

19 A payer pan
Fracht
Prix da transport

Erm&Gigungen
Réductions

Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonsUge amiiiche Behandiung) Sondarvarschrifien
[nstnzctlons de I'expéditeur {formalités douanteres et autres) Prascriptions partioulitres

13

Rlckerstatiung
Rembourgament

14

Vo

Absen

L'expéditeur

der
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Wahrung
Monnaia
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Fa 1SUMM
Solde
Zuschiiige
Suppléments

Nebengebdhran
Frais accessolres

Sonstiges
Divers

Zu zahlende

summe/Total
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(Slgnature at timbre du transporteur)

Unterschiift und Stampal dasg Fracht)mhrers

s

YAVIEAN.

el
v
.

Il

.

Un e%é

e

AT m‘?&éﬁ%?@?ré%"%ﬁ“

1 5 Frachtzahlungsanwelsungen 20 Besondern Yareinbamngean
Prescription g‘aﬂmnchlssernant Conventlons particulitres e m g i T E¥
FE:‘IGD KU Eﬁ’% N E‘;"ﬁ" ;‘3 §‘;l{..:s o L =ealils
o s . . = T
Hon franco Y A, . - Vig dei Ciclamini, sic - 70026 Modugna 154
[J ’ “ . Gut fange! Datum
21 @:‘gfgean igﬂllm/ “ Z .g ] ‘4‘ '€/ () Iasm L /W{'J’ /v 24 Hécgg? or?ré%snmarchandlsas Date
e VLIS % .

A

4OY ULL'Y'S ZIBSOY UOREUWRNOMLIAPLOS SYSiS 52 LD | 0SSeRy Jap Jo10g) *apoasBunxueyasaqieLun, pun addiuBeBUNYIEoA TelWNN-101sNWjoleZIUBIeE) YBUKUNN-NI (uoqeBN2UB YUGNY 1op &3 U612)8] Jop Ul 15] LSS UaLdiuLe)es (ag,
|

11LE'9 endey) ‘Hay suBp s|eopds BpLBWSP JjOA if 19 | SASSEJ 533 SOS[PUBLYIB S[BUUN] U VOouIsal aé spuo o 1o sBejequie,p; adnolg ‘epenbyjie,p clpwny 'NND wpWNN :BIpeo Np aubly aigluiap g ¢ Jonbipu 'saska)sBuep sas)pUBYELL ap SBD U,

Anguben 2l Efmitling dsr Entfamung b il .
25 mxf’ééﬂén‘a@éué’ﬂgnrﬁér“sﬁré‘ﬁ'é's Paletten-Absender - Expéditeur des pa1eiie( Paletten-Empfanger - Destinataire des palettes
vB8i438 Bad Windsheim bls krn Kein Kain
Art Anzahl |Tausgh | Tausch |Ast Anzahl | Jausch | Tausch
Euro-Palette Euro-Palette
Gitterbox-Palette Gifterbox-Palette
Einfach-Palette Einfach-Palette
26 Varragspariner des FrachtfOhrers
27 " Amilches Kennzgichen Nutzlast In kg g das Empfingers/Catum/Unterschriit Bestaligtmg des Fahrers/Datum/Unterschrift
ke |53 - (D
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